
31995R0097

1995.1.24.AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK HIVATALOS LAPJAL 16/3

A BIZOTTSÁG 97/95/EK RENDELETE
(1995. január 17.)

az 1766/92/EGK tanácsi rendeletnek a minimális ár és a burgonyatermesztők részére fizetendő
kompenzációs ár tekintetében történő alkalmazása, továbbá a burgonyakeményítő előállítására
vonatkozó kontingensrendszer létrehozásáról szóló 1868/94/EK tanácsi rendelet alkalmazása részletes

szabályainak megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a legutóbb az 1866/94/EK rendelet (1) által módosított,
a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló, 1992. június
30-i 1766/92/EGK tanácsi rendeletre (2) és különösen annak
8. cikkére,

tekintettel a burgonyakeményítő-gyártók részére az 1993/94., az
1994/95. és az 1995/96. gazdasági évben fizetett prémium össze-
gének megállapításáról szóló, 1993. június 14-i 1543/93/EGK
tanácsi rendeletre (3) és különösen annak 3. cikkére,

tekintettel a burgonyakeményítő előállítására vonatkozó kontin-
gensrendszer létrehozásáról szóló, 1994. július 27-i 1868/94/EK
tanácsi rendeletre (4) és különösen annak 8. cikkére,

mivel az 1868/94/EK rendelet kontingensrendszert állít fel az
olyan burgonyakeményítő előállításához kapcsolódóan, amelyre
vonatkozóan közösségi támogatás nyújtható; mivel a kontingen-
sek tagállamok általi felosztásának alapja egy adott referencia-
időszak termelése, és a burgonyakeményítő-gyártó vállalkozások
által 1994. január 31-e előtt végzett olyan befektetések, amelyek
nem eredményeztek termelést a referenciaidőszakban; mivel
mindkét kritérium egyenlő fontosságú; mivel szükséges rendel-
kezni a felosztás arányos kiigazításáról annak biztosítása érdeké-
ben, hogy az ilyen termelők ne léphessék túl egy tagállam kon-
tingensét;

mivel feltételeket kell meghatározni annak biztosítása érdekében,
hogy a tagállamok az alkontingensek felosztásánál kizárólag a
valódi, 1994. január 31-e előtt a termelés minimálisnál nagyobb
növekedését eredményező befektetéseket vegyék figyelembe;

mivel feltételeket kell megadni annak biztosítása érdekében, hogy
a 110 000 tonna mennyiségű tartalékot, amelyet Németország
1996/97. gazdasági évi termelésének fedezésére hoztak létre,
kizárólag olyan esetekben használják, amikor a termelés az
1994. január 31-e előtt visszavonhatatlanul vállalt befektetések
eredménye, és csak miután a burgonyakeményítő-gyártó vállalko-
zások kereskedelmi tevékenysége felfüggesztésének eredménye-
ként rendelkezésre bocsátott kontingenseket kimerítették;

mivel szükséges meghatározni azokat az elemeket, amelyeket
a burgonyakeményítő-gyártó vállalkozás és a termelő közötti
termeltetési szerződésnek tartalmaznia kell, ezáltal megelőzve
a vállalkozás alkontingensét meghaladó mennyiségre történő
szerződéskötést; mivel az ilyen vállalkozásoknak meg kell tiltani
a termeltetési szerződés hatálya alá nem tartozó burgonyaszállít-
mányok átvételét, lévén, hogy az veszélyeztetné a kontingens-
rendszer eredményességét és azt a követelményt, amely szerint
az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkének (1) bekezdése szerinti mini-
mális árat valamennyi, a keményítő gyártására szánt burgonyáért
ki kell fizetni; mivel azonban, ha éghajlati okok a termeltetési
szerződés hatálya alá tartozó területeken az eredetileg előirány-
zottnál nagyobb mennyiségű vagy magasabb keményítőtartalmú
burgonya termeléséhez vezetnek, lehetővé kell tenni a burgonya-
keményítő-gyártó vállalkozás számára az ilyen burgonya átvéte-
lét, feltéve hogy kifizeti a fent említett minimális árat;

mivel a 13 %-nál kisebb keményítőtartalmú burgonya nem tekint-
hető az 1766/92/EGK rendelet 8. cikke értelmében burgonyake-
ményítő gyártására szánt burgonyának; mivel a 13 %-nál kisebb
keményítőtartalmú burgonyát a keményítőgyártó vállalkozások
nem vehetik át; mivel lehetővé kell tenni a Bizottság számára,
hogy ha éghajlati okok alacsonyabb keményítőtartalmú burgonya
termeléséhez vezetnek, valamely tagállam kérésére engedélyezze
a legalább 12,8 % keményítőtartalmú burgonya átvételét;

mivel az érthetőség érdekében az 1543/93/EGK rendelet egyes, a
kontingensrendszer alkalmazásával összeegyeztethető és ahhoz
szükséges rendelkezéseit be kell építeni e rendeletbe;

mivel szükség van a burgonya víz alatti tömegének meghatározá-
sára vonatkozó elfogadható módszerek megadására, és egy olyan
táblázat összeállítására, amely feltünteti a megfelelő keményítő-
tartalmat és a fizetendő támogatást;

mivel ellenőrző intézkedéseket kell bevezetni annak biztosítása
érdekében, hogy csak az e rendelet rendelkezéseivel összhangban
gyártott keményítőre vonatkozóan kerülhessen sor kompenzációs
ár vagy prémium fizetésére;

mivel a keményítő gyártására szánt burgonya termelőinek
védelme érdekében elengedhetetlen, hogy az 1766/92/EGK ren-
delet 8. cikke (1) bekezdésében meghatározott minimális árat
valamennyi burgonyára kifizessék; mivel ezért szükséges szank-
ciókról rendelkezni arra vonatkozóan, ha a minimális árat

(1) HL L 197., 1994.7.30., 1. o.
(2) HL L 181., 1992.7.1., 21. o.
(3) HL L 154., 1993.6.25., 4. o.
(4) HL L 197., 1994.7.30., 4. o.
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nemfizették ki, vagy a vállalkozások termeltetési szerződés hatá-
lya alá nem tartozó burgonyát vettek át;

mivel szabályozásra van szükség annak biztosítása érdekében,
hogy a vállalkozás alkontingensén felül előállított burgonyakemé-
nyítő az 1868/94/EK rendelet 6. cikkének (1) bekezdésében elő-
írtak szerint export-visszatérítés nélkül kerüljön kivitelre; mivel
jogsértés esetén szankciókat kell alkalmazni;

mivel szükség van annak meghatározására, hogy mi történik az
olyan vállalkozások alkontingensével, amelyek egyesülnek, ame-
lyeknek tulajdonosi szerkezete megváltozik, illetve amelyek
beszüntetik a kereskedést;

mivel annak érdekében, hogy a tagállamok és a Bizottság ellen
őrizhesse a kontingensrendszer működését, meg kell határozni,
hogy milyen adatokat közöljenek a burgonyakeményítő-gyártó
vállalkozások a tagállamokkal, továbbá a tagállamok a Bizott-
sággal;

mivel az 1543/93/EGK rendelet 1995. július 1-jétől hatályát vesz-
ti, és ugyanebben az időpontban működésbe lép a kontingens-
rendszer, a Bizottság 1711/93/EGK rendeletét (1), amelyet az
1993/94/EK rendelet (2) módosított, hatályon kívül kell helyezni;

mivel az e rendeletben elrendelt intézkedések összhangban van-
nak a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

I. CÍM

FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK – KONTINGENSRENDSZER

1. cikk

E rendelet alkalmazásában a következő fogalommeghatározások
érvényesek:

a) „kontingens”: az egyes tagállamokra az 1868/94/EK rendelet
2. cikkének (1) bekezdésében megállapított kontingens;

b) „alkontingens”: a kontingensnek az a része, amelyet a tagállam
egy keményítőgyártó vállalkozásnak juttat;

c) „keményítőgyártó vállalkozás”:

– az érintett tagállam területén letelepedett olyan természetes
vagy jogi személy, aki vagy amely az 1990/91., az
1991/92. és az 1992/93. gazdasági évben, vagy az
1992/93. gazdasági évben megkapta az 1543/93/EGK ren-
delet 1. cikkében említett prémiumot;

– az első francia bekezdéstől eltérve, a németországi, az
1868/94/EK rendelet 2. cikke (1) bekezdésének második
albekezdésében említett befektetések esetében minden

olyan természetes vagy jogi személy, aki vagy amely e ren-
delet 3. cikkének (2) bekezdésével összhangban az
1996/97. gazdasági év folyamán kezdi meg a termelést;

d) „termelő”: olyan természetes vagy jogi személy, vagy ilyen sze-
mélyek csoportja, aki vagy amely saját maga vagy tagjai által
termelt burgonyát saját nevén és saját nevében, egy saját maga
által vagy nevében megkötött termeltetési szerződés alapján
szállít egy keményítőgyártó vállalkozásnak;

e) „termeltetési szerződés”: egy termelő vagy termelők csoportja
és a keményítőgyártó vállalkozás között létrejött bármilyen
szerződés;

f) „burgonya”: az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkében említett
burgonyakeményítő-gyártásra szánt burgonya, amelynek
keményítőtartalma legalább 13 %;

g) „feldolgozatlan keményítő”: az 1108 13 00 KN-kód alá tar-
tozó kategóriában előállított olyan keményítő, amely semmi-
lyen feldolgozási folyamaton nem ment keresztül;

h) „keményítőgyártó vállalkozások egyesülése”: két vagy több
keményítőgyártó vállalkozás egyesülése egyetlen vállalkozás-
ban;

i) „keményítőgyártó vállalkozás tulajdonjogának átruházása”:
egy alkontingenssel rendelkező vállalkozás vagyonának átru-
házása egy vagy több keményítőgyártó vállalkozás részére,
vagy beolvadása egy vagy több keményítőgyártó vállalkozás
vagyonába;

j) „keményítőgyár tulajdonjogának átruházása”: egy műszaki
egység és vele a keményítő gyártásához szükséges teljes beren-
dezés tulajdonjogának átruházása egy vagy több vállalkozás
részére, ami az átruházó vállalkozás kihelyezett képviseletének
teljes vagy részleges beolvadását eredményezi;

k) „gyár bérlete”: egy műszaki egység és vele a keményítő gyár-
tásához szükséges teljes berendezés bérletére vonatkozó,
annak működését szolgáló szerződés, amelyet legalább három
egymást követő gazdasági évre kötnek egy olyan vállalkozás-
sal, amelyet ugyanabban a tagállamban jegyeztek be, mint a
kérdéses gyárat, feltéve hogy a bérlet hatálybalépését követően
a gyárat bérlő vállalkozás teljes termelésére nézve egyetlen
keményítőgyártó vállalkozásnak tekinthető.

2. cikk

(1) Az 1995/96., az 1996/97. és az 1997/98. gazdasági évre az
1868/94/EK rendelet 2. cikke (2) bekezdésében említett konti-
genst 1995. március 8-a előtt utalják ki az előállítás tagállamában
burgonyakeményítőt gyártó vállalkozások számára. A kiutalás
során az alábbiakat kell figyelembe venni:

– vagy az egyes vállalkozások által az 1990/91., az 1991/92. és
az 1992/93. gazdasági évben előállított burgonyakeményítő
átlagos mennyiségét, amelyre az 1543/93/EGK rendelet 1. cik-
kében említett prémiumot kifizették,

(1) HL L 159., 1993.7.1., 84. o.
(2) HL L 200., 1994.8.3., 13. o.
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– vagy az egyes vállalkozások által az 1992/93. gazdasági évben
előállított keményítő mennyiségét, amelyre a prémiumot kifi-
zették,

továbbá szükség esetén a 3. cikkel összhangban figyelembe vett
befektetések révén létrehozott új kapacitást.

(2) Az (1) bekezdéssel összhangban megállapított összmennyisé-
geket szükség szerint a kontingensnek megfelelően arányosan ki
kell igazítani.

(3) Amennyiben az 1868/94/EK rendelet 6. cikkének (2) bekez-
dése alkalmazandó, a felosztott alkontingenseket a kontingens
túllépésének gazdasági évét követő gazdasági év elején megfele-
lően ki kell igazítani.

3. cikk

(1) A következőkben meghatározott feltételekre is figyelemmel, a
tagállam figyelembe veszi azokat az 1994. január 31-e előtt tény-
legesen végrehajtott befektetéseket, amelyek nem eredményeztek
keményítőtermelést a tagállam által kiválasztott referencia-
időszakban:

a) a beruházási tervet, amelyen a kifejlesztendő új termelési kapa-
citás alapul, be kell nyújtani a hatáskörrel rendelkező hatóság-
hoz;

b) a tervben fel kell becsülni a tervezett beruházások által várha-
tóan létrehozott új termelési kapacitást;

c) csak azokat a terveket lehet elbírálni, amelyek célkitűzése a
kiindulási termelési kapacitás legalább 5 %-os – vagy a napi
kapacitásban kifejezett, vagy a vállalkozásban szokásos gyár-
tási időtartamhoz képest többletmunkanapokban kifejezett –
növelése;

d) csak az 1994. január 31-e előtt a benyújtott terv szerint tény-
legesen felvállalt és a tervben előirányzott összköltségnek leg-
alább 10 %-át elért befektetéseket lehet elbírálni, és ezeket is
csak a ténylegesen elért szintig,

e) minden, e bekezdés által érintett vállalkozás 1995. február 8-ig
indoklással és minden rendelkezésre álló kísérő dokumentum-
mal ellátott pályázatot nyújt be a tagállam hatáskörrel rendel-
kező hatóságához.

(2) Az 1996/97. gazdasági évben Németország számára engedé-
lyezett a legfeljebb 110 000 tonnás tartalék felhasználása, feltéve
hogy:

a) kiindulási kontingensét, a 2. cikkel összhangban, legkésőbb
1995. március 8-ig teljes egészében felosztották;

b) az 1995. március 8-a után a kereskedés beszüntetése eredmé-
nyeként felszabaduló alkontingenseket a 17. cikk (3) bekezdé-
sével összhangban 1996. március 31-e előtt teljes mértékben
felhasználták;

c) a tartalékot kizárólag az 1994. január 31-e előtt végrehajtott
visszavonhatatlan beruházások kapcsán használják fel, össz-

hangban az (1) bekezdésben megállapított feltételekkel, kivéve
a d) albekezdést;

d) Németország megállapítja a fent említett feltételeket, és a tar-
talék felosztása előtt ezekről haladéktalanul értesíti a Bizottsá-
got.

Az 1997/98. gazdasági évre vonatkozóan kizárólag az 1996/97.
gazdasági év tényleges termelése jogosít fel kiegészítő alkontin-
gensre, amelynek felső határa 110 000 tonna.

II. CÍM

AZ ÁR- ÉS PRÉMIUMRENDSZER

4. cikk

(1) Minden egyes gazdasági évre termeltetési szerződést kell köt-
ni. Minden szerződésnek azonosító számmal kell rendelkeznie, és
tartalmaznia kell legalább a következő adatokat:

– a termelő vagy a termelők csoportjának neve és címe,

– a keményítőgyártó vállalkozás neve és címe,

– a megművelt terület, hektárban és árban (100 m) megadva,

– az ott betakarítandó és a vállalkozás számára beszállítandó
burgonya mennyisége tonnában megadva,

– a burgonya átlagos keményítőtartalma, a termelő által az
utolsó három gazdasági évben a vállalkozásnak szállított bur-
gonya átlagos keményítőtartalma alapján, vagy, ilyen informá-
ció hiányában, az ellátási területre vonatkozóan számított átla-
gos tartalom alapján,

– a vállalkozás általi kötelezettségvállalás arra, hogy kifizeti a ter-
melőnek az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkének (1) bekezdésé-
ben említett minimális árat.

(2) Minden keményítőgyártó vállalkozás a kérdéses gazdasági
évet megelőző év május 31-ig eljuttatja a hatáskörrel rendelkező
hatósághoz a szerződésekről szóló összefoglalóját, feltüntetve
benne minden egyes szerződésre vonatkozóan annak azonosító
számát, a termelő nevét és a szerződésben szereplő, tonnában
megadott mennyiséget, a megfelelő keményítőmennyiségben kife-
jezve.

(3) A termeltetési szerződésekben felsorolt mennyiségek kemé-
nyítőmennyiségben kifejezett összege nem haladja meg az adott
vállalkozás számára megállapított alkontingenst.

(4) Ha a szerződés keretében ténylegesen termelt mennyiség
keményítőmennyiségben kifejezett megfelelője meghaladja a szer-
ződésben feltüntetett mennyiséget, ez a mennyiség is kiszállítható,
ha a vállalkozás így dönt, feltéve hogy az 1766/92/EGK rendelet
8. cikkének (1) bekezdésében említett minimális árat ezért kifize-
tik.
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(5) A vállalkozások nem vehetnek át termeltetési szerződés hatá-
lya alá nem tartozó burgonyaszállítmányt.

5. cikk

A keményítőgyártók a burgonyaszállítmányokat vagy maguknál a
keményítőgyártó vállalkozásoknál, vagy azok átvételi helyein
veszik át. A 6. és a 8. cikkben leírt műveleteket az átadás
időpontjában végzik el, a tagállam által jóváhagyott ellenőr
felügyelete mellett.

6. cikk

(1) Ha az I. mellékletben említett módszerek alkalmazásához
szükséges, a burgonya bruttó tömegét minden egyes rakomány
esetében az átadás időpontjában a szállítóeszköz rakománnyal
együtt, illetőleg üresen mért tömegeinek összehasonlításával hatá-
rozzák meg.

(2) A vállalkozás elutasítja azokat a szállítmányokat, amelyekben
a keményítőtartalom 13 %-nál kevesebb.

Mindazonáltal a tagállamtól kapott, indoklással ellátott kérelemre,
különösen éghajlati okokra hivatkozva, engedélyezhető ettől a
szabálytól való eltérés, és elfogadható a legalább 12,8 %-os kemé-
nyítőtartalom is. Ebben az esetben a fizetendő minimális ár meg-
egyezik a 13 %-os keményítőtartalom esetében fizetendővel. A
Bizottság, az 1766/92/EGK rendelet 23. cikkében megállapított
eljárásnak megfelelően, szabályokat fogad el az e bekezdésben
foglaltak végrehajtására.

(3) A burgonya nettó tömegét az I. mellékletben ismertetett mód-
szerek egyikének segítségével kell meghatározni.

7. cikk

(1) A prémiumot megbízható, kifogástalan kereskedelmi minő-
ségű burgonyából előállított keményítő vonatkozásában ítélik
meg a keményítőgyártó vállalkozások részére, a felhasznált bur-
gonya mennyisége és keményítőtartalma alapján, a II. melléklet-
ben megállapított mértékben és az alkontingensüknek megfelelő
keményítőmennyiségig.

Ha a burgonya keményítőtartalmát Reimann- vagy Parrow-skálán
számítják ki, és az megfelel a II. melléklet második oszlopában két
vagy három sorban feltüntetett adatnak, a második vagy harma-
dik sorra vonatkozó értéket kell alkalmazni.

(2) Ha a kiszállított tétel legalább 25 %-ban tartalmaz olyan bur-
gonyát, amely átesik egy 28 mm-es négyzethálós rostán (a továb-
biakban: hulladék), a keményítőgyártó által fizetendő minimális ár
meghatározásához alkalmazott nettó tömeg az alábbiak szerint
csökken:

Hulladék százalékos aránya Csökkentés mértéke

25 – 30 % 10 %
31 – 40 % 15 %
41 – 50 % 20 %

Amennyiben a tétel 50 %-nál több hulladékot tartalmaz, közös
megegyezés alapján kell eljárni, és a tételre vonatkozóan nem
fizethető prémium.

A hulladék százalékos arányát a nettó tömeggel egy időben hatá-
rozzák meg.

(3) Az alkontingenskeretek vállalkozások általi betartását a fel-
használt burgonya mennyisége és keményítőtartalma alapján
határozzák meg, a II. mellékletben megállapított értékekkel össz-
hangban.

8. cikk

A burgonya keményítőtartalmát a kiszállított burgonya 5 050
grammjára vonatkoztatott víz alatti tömeg alapján határozzák
meg.

A felhasznált víz tiszta, adalékanyagoktól mentes és 18 °C-nál
alacsonyabb hőmérsékletű.

9. cikk

(1) A keményítőgyártó vállalkozás, a jóváhagyott ellenőr és a
szállító együttes hatáskörben átvételi formanyomtatványt állíta-
nak ki. A vállalkozás átad egy másolatot a termelőnek, és az ere-
deti példányt megtartja, hogy azt szükség esetén benyújthassa a
prémiumok nyomon követéséért felelős hivatalnak.

(2) Az átvételi formanyomtatvány legalább a következő adatokat
tartalmazza, amennyiben azok az 5– –8. cikk alapján végzett
műveletek eredményei:

– átadás időpontja,

– szállítási szám,

– termeltetési szerződés száma,

– burgonyatermelő neve és címe,

– szállítóeszköz tömege a keményítőgyárba vagy az átvételi
helyre érkezéskor,

– szállítóeszköz tömege a kirakodás és a hátramaradó föld eltá-
volítása után,

– a szállítmány bruttó tömege,

– százalékban kifejezett levonás az idegen anyagok és a mosás
során felszívott víz tömege tekintetében, a szállítmány bruttó
tömegére vonatkoztatva,

– tömegben kifejezett levonás idegen anyagok tekintetében a
szállítmány bruttó tömegére vonatkoztatva,

– a hulladék százalékos aránya,

– a szállítmány nettó össztömege (a levonással csökkentett
bruttó tömeg, beleértve a hulladékra vonatkozó korrekciót),

– százalékban vagy víz alatti tömegben kifejezett keményítő-
tartalom,

– fizetendő egységár.

134 HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 03/17. kötet



10. cikk

Minden termelőre vonatkozóan a keményítőgyártó vállalkozás
összeállít egy összesítő fizetési bizonylatot, amely a következő
adatokat tartalmazza:

– a keményítőgyártó vállalkozás hivatalos neve,

– a burgonyatermelő neve és címe,

– a termeltetési szerződés száma,

– az átvételi formanyomtatványok dátuma és száma,

– az egyes szállítmányoknak a 9. cikk (2) bekezdésében elren-
delt esetleges levonások utáni nettó tömege,

– szállítmányonkénti egységár,

– a termelőnek fizetendő teljes összeg,

– a burgonyatermelőnek kifizetett összegek és a kifizetések idő-
pontja,

– a keményítőgyártó aláírása és bélyegzője.

III. CÍM

KIFIZETÉSEK – SZANKCIÓK

11. cikk

(1) A következő kifizetésekre a következőkben meghatározott
követelmények vonatkoznak:

a) az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkének (2) bekezdésében előírt
kompenzációs kifizetésre az a követelmény, hogy bizonyítani
kell az említett rendelet 8. cikkének (1) bekezdésében említett
árnál nem kisebb árnak a gyárban való átvétel stádiumában, a
II. mellékletben meghatározott értékekkel összhangban történt
kifizetését;

b) az 1868/94/EK rendelet 5. cikkében említett prémiumokra a
következő feltételek vonatkoznak:

– a vállalkozás igazolja, hogy a szóban forgó keményítőt az
érintett gazdasági évben állította elő, valamint

– a vállalkozás igazolja, hogy a Közösségben termelt, kemé-
nyítő gyártásához felhasznált és a 4. cikkben említett ter-
meltetési szerződés hatálya alá tartozó burgonya teljes
mennyiségéért az általa a gyárban való átvétel stádiumában
fizetett ár nem volt kisebb az 1766/92/EGK rendelet 8. cik-
kének (1) bekezdésében említettnél.

(2) Az (1) bekezdésben említett igazolást a 10. cikkben előírt
összesítő fizetési bizonylat benyújtása révén szolgáltatják, amely-
hez vagy a termelő által
kiállított fizetési igazolást, vagy a keményítőgyártó megrendelé-
sére a kifizetést intéző pénzügyi vállalkozás által kiállított bizony-
latot csatolnak a kifizetés megtörténtének igazolására.

12. cikk

A prémiumot és a kompenzációs árat annak a tagállamnak kell a
11. cikkben említett igazolás benyújtásától számított négy

hónapon belül kifizetnie, amelynek területén a burgonyakemé-
nyítőt előállították.

Az érintett tagállam a kifizetések megtörténtétől számított egy
hónapon belül tájékoztatja a Bizottságot arról a burgonya-
mennyiségről, amelyre vonatkozóan a prémium és a kompenzá-
ciós ár kifizetése történt.

13. cikk

(1) A tagállamok felügyeleti rendszert vezetnek be a prémiumra
és a kompenzációs árra feljogosító műveletek, valamint az egyes
keményítőgyártó vállalkozások számára megállapított alkontin-
genseknek való megfelelés helyszíni ellenőrzésére. Az ilyen ellen-
őrzések végzése során az ellenőrök hozzáférhetnek a vállalkozá-
sok készletnyilvántartásához és könyveléséhez, továbbá a gyártás
és a raktározás helyiségeihez.

Az ellenőrzés a feldolgozás valamennyi időszakában kiterjed a
vállalkozás részére szállított burgonya legalább 10 %-ának teljes
feldolgozására.

(2) A tagállamok szükség szerint tájékoztatnak minden keményí-
tőgyártó vállalkozást arról a keményítőmennyiségről, amellyel az
adott vállalkozás az alkontingensét túllépte.

(3) Amennyiben a hatáskörrel rendelkező szerv azt állapítja meg,
hogy a 11. cikk (1) bekezdése b) pontjának második francia
bekezdésében meghatározott kötelezettségeket a vállalkozás nem
teljesítette, az adott vállalkozás, ha vis maior esete nem áll fenn,
teljes mértékben vagy részben elveszíti a prémiumra való jogo-
sultságát a következők szerint:

– ha a vállalkozás a kötelezettségeket az általa előállított teljes
keményítőmennyiség 20 %-nál kisebb részének vonatkozásá-
ban nem teljesítette, a megítélt prémium a kérdéses százalék
ötszörösével csökken,

– ha a kérdéses százalék 20 % vagy több, nem fizethető pré-
mium.

(4) Ha a 4. cikk (5) bekezdésében foglalt tilalom megszegését álla-
pítják meg, az alkontingensre vonatkozóan fizetett prémiumot a
következőképpen kell csökkenteni:

– ha az ellenőrzés olyan, keményítőtartalomban kifejezett, a vál-
lalkozás által átvett mennyiséget tár fel, amely a vállalkozás
alkontingensének 10 %-ánál kevesebb, a vállalkozás részére a
kérdéses gazdasági évre fizetendő összprémium a kérdéses
százalék tízszeresével csökken,

– ha a termeltetési szerződések hatálya alá nem tartozó mennyi-
ség nagyobb, mint az első francia bekezdésben meghatározott
mennyiség, a kérdéses gazdasági évre nem fizethető prémium.
Ezenkívül nem fizethető prémium a vállalkozás részére a
következő gazdasági évben sem.

(5) Az e cikk alapján végzett ellenőrzések nem érintik a hatáskör-
rel rendelkező hatóságok által végzett egyéb ellenőrzéseket.
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14. cikk

(1) Az 1868/94/EK rendelet 6. cikkében említett exportügylet
akkor tekintendő megtörténtnek, ha:

a) az előállítás szerinti tagállam hatáskörrel rendelkező szerve,
függetlenül a kivitel szerinti tagállamtól, megkapta a 15. cikk
(2) bekezdésében említett igazolást;

b) a kivitel szerinti tagállam a keményítő előállítása gazdasági
évének végét követő január 1-je előtt elfogadta a megfelelő
kiviteli nyilatkozatot;

c) a kérdéses keményítőt a b) pontban meghatározott január
1-jét követő 60 napon belül elszállították a Közösség vámte-
rületéről;

d) a terméket visszatérítés nélkül exportálták.

Vis maior esetétől eltekintve, ha az első albekezdésben meghatá-
rozott összes feltétel nem teljesül, az alkontingenst meghaladó
keményítőmennyiséget a belső piacon értékesítettnek kell tekin-
teni.

(2) Vis maior esetén a keményítő előállítása szerinti tagállam
hatáskörrel rendelkező szerve az érintett fél által ismertetett körül-
ményeknek megfelelő intézkedéseket fogad el.

Ha a keményítőt az előállítás szerinti tagállamtól eltérő tagállam
területéről exportálják, ezeket az intézkedéseket az előállítás sze-
rinti tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai véleményének
kézhezvétele után kell meghozni.

(3) E rendelet alkalmazásában a 3665/87/EGK rendelet (1)
34. cikkére nem lehet hivatkozni.

15. cikk

(1) A Bizottság 891/89/EGK rendeletének (2) 12. cikkétől eltérve
az engedélyek biztosítéka tonnánként 23 ECU.

(2) Az előállítás gazdasági évének végét követő naptári év április
1-je előtt igazolást kell benyújtani a keményítő előállítása szerinti
tagállam hatáskörrel rendelkező szervéhez arról, hogy a kérdéses
keményítőgyártó vállalkozás eleget tett a 14. cikk (1) bekezdése
első albekezdésében megállapított feltételeknek.

(3) Az igazolást a következők bemutatása szolgáltatja:

a) a kérdéses vállalkozás részére a (2) bekezdésben említett tag-
állami hatáskörrel rendelkező hatóság által kiadott kiviteli

engedély, amely az 1620/93/EGK rendelet 5. cikkétől (3)
eltérve a következő kijelentések valamelyikét tartalmazza:

– „Para exportación sin restitución, de conformidad con el
artículo 6 del Reglamento (CE) no 1868/94”,

– „Skal eksporteres uden restitution, jf. artikel 6 i forordning
(EF) nr. 1868/94”,

– „Ausfuhr ohne Erstattung gemäß Artikel 6 der Verordnung
(EG) Nr. 1868/94”,

– „Προς εξαγωγή χωρίς επιστροφή σύμφωνα με το άρθρο 6 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1868/94”,

– „For export without refund under Article 6 of Regulation
No (EC) 1868/94”,

– „À exporter sans restitution conformément à l’article 6 du
règlement (CE) no 1868/94”,

– „Da esportare senza restituzione a norma dell’articolo 6 del
regolamento (CE) n. 1868/94”,

– „Overeenkomstig artikel 6 van Verordening (EG)
nr. 1868/94 zonder restitutie uit te voeren”,

– „A exportar sem restituição em conformidade com o artigo
6.o do Regulamento (CE) n.o 1868/94”,

– „Viedään tuetta asetuksen (EY) N:o 1868/94 6 artiklan
mukaisesti”,

– „För export utan exportbidrag enligt artikel 6 i förordning
(EG) nr 1868/94”;

b) a 3719/88/EGK bizottsági rendelet (4) 30. és 31. cikkében
említett, a biztosíték felszabadításához szükséges dokumentu-
mok;

c) a vállalkozásnak a keményítő általa történt előállítását igazoló
nyilatkozata; és

d) a (4) bekezdésben említett körülmények között, ha a készle-
tek felszabadítására:

– a 14. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett kiviteli
nyilatkozat elfogadása előtt kerül sor, a raktározás szerinti
tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai által biztosított
további igazolás, vagy

– ha a készletek felszabadítására a 14. cikk (1) bekezdésének
b) pontjában említett kiviteli nyilatkozat elfogadása után
kerül sor, a raktározás szerinti tagállam vámhatóságai által
biztosított további igazolás a 3719/88/EGK rendelet
31. cikke (2) bekezdésének a) pontja értelmében.

Mindkét esetben a további igazolás a kérdéses terméknek vagy
a (4) bekezdés szerinti megfelelő helyettesítő mennyiségnek a
készletből való kivonását igazolja.

(1) HL L 351., 1987.12.14., 1. o.
(2) HL L 94., 1989.4.7., 13. o.

(3) HL L 155., 1993.6.26., 29. o.
(4) HL L 331., 1988.12.2., 1. o.
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(4) Ha a feldolgozatlan, a keményítőgyártó vállalkozás által elő-
állított keményítőt kivitel céljára az előállító gyárán kívül található
silóban, raktárépületben vagy tárolóban raktározzák az előállítás
szerinti vagy bármely más tagállamban, ahol a szóban forgó vagy
más vállalkozások által előállított egyéb feldolgozatlan keményí-
tőt is raktároznak, és ezért az ily módon tárolt termékek fizikai-
lag nem különböztethetők meg, az ilyen termékeket a 14. cikk (1)
bekezdésének b) pontjában említett kiviteli nyilatkozat elfogadá-
sáig terjedő időtartamra a vámeljárással egyenértékű garanciát
nyújtó közigazgatási felügyelet alá kell helyezni, majd a nyilatko-
zat elfogadását követően vámfelügyelet alá kell helyezni.

16. cikk

(1) Az érintett tagállam a 14. cikk (1) bekezdésének második
albekezdése értelmében a belső piacon értékesítettnek tekintendő
mennyiségekre olyan díjat számít fel, amely egyenlő:

– feldolgozatlan keményítő vagy az 1620/93/EGK rendelet mel-
léklete szerinti bármely melléktermék esetében a keményítő
vagy a melléktermék tonnájára a keményítő vagy a mellékter-
mék előállításának gazdasági évében vonatkoztatott rögzített
vámkomponenssel,

– módosított keményítő vagy a szerződés II. melléklete alá nem
tartozó, de a Bizottság 1222/94/EK rendeletének (1) hatálya
alá tartozó bármely egyéb melléktermék esetében a tonnán-
ként 277 ECU rögzített vámkomponens és a kérdéses ter-
mékre alkalmazandó esetleges értékvám összegével.

(2) Az érintett tagállam a 14. cikk (1) bekezdésének b) pontjában
meghatározott január 1-jét követő május 1-je előtt értesíti a kemé-
nyítőgyártó vállalkozásokat a fizetendő teljes összegről.

Ezt a teljes összeget a kérdéses vállalkozások legkésőbb a szóban
forgó év május 20-ig befizetik.

17. cikk

(1) Keményítőgyártó vállalkozások egyesülése vagy átruházása,
továbbá keményítőgyárak átruházása esetén az 1868/94/EK ren-
delet 2. cikkének (2) bekezdésében említett kontingenseket a
következőképpen kell kiigazítani:

a) keményítőgyártó vállalkozások egyesülése esetén a tagállam
által az egyesülés révén létrejött vállalkozás számára juttatott
alkontingens egyenlő az érintett keményítőgyártó vállalkozá-
sok számára az egyesülés előtt juttatott alkontingensek össze-
gével;

b) egy keményítőgyártó vállalkozás átruházása esetén a tagállam
a kedvezményezett vállalkozás számára az átruházott vállal-

kozás alkontingensét utalja ki. Ha több kedvezményezett
vállalkozásról van szó, az alkontingenst az egyes vállalkozá-
sok által átvett keményítőgyártó-kapacitás arányában kell ki-
utalni;

c) egy keményítőgyár átruházása esetén a tagállam az átvett ter-
meléssel arányosan csökkenti a gyár tulajdonjogát átruházó
vállalkozás alkontingensét, és a kérdéses gyárat felvásárló
keményítőgyártó vállalkozás vagy vállalkozások alkontingen-
sét a levont értékkel növeli.

(2) Az (1) bekezdésben említettektől eltérő körülmények között:

a) egy keményítőgyártó vállalkozás;

b) egy keményítőgyártó vállalkozás egy vagy több gyárának

bezárása esetén a tagállam az ez által érintett alkontingenseket egy
vagy több keményítőgyártó vállalkozás számára kiutalhatja.

(3) Egy keményítőgyártó vállalkozáshoz tartozó gyár bérbeadása
esetén a tagállam a gyárat bérbe adó vállalkozás alkontingensét
csökkenti, és a csökkentés mértékének arányában növeli a gyárat
keményítő gyártására bérlő vállalkozás alkontingensét.

Ha a bérletet az 1. cikk k) pontjában említett időszak előtt meg-
szüntetik, az alkontingensnek az előző albekezdés alapján történt
kiigazítását a tagállam a bérbeadás megtörténtének időpontjáig
visszamenőleges hatállyal visszavonja.

18. cikk

A 17. cikkben említett intézkedések akkor lépnek hatályba, ha a
vállalkozás vagy gyár bezárása, az egyesülés vagy átruházás:

a) július 1-je és a következő év március 31-e között történik, az
adott időszakban aktuális gazdasági évre vonatkozó érvénnyel;

b) ugyanazon év április 1-je és június 30-a között történik, az
adott időszakot követő gazdasági évre vonatkozó érvénnyel.

IV. CÍM

ÉRTESÍTÉSEK

19. cikk

(1) A tagállam legkésőbb 1995. január 31-ig értesíti az érintett
keményítőgyártó vállalkozásokat az 1868/94/EK rendelet 2. cik-
kének (2) bekezdésében említett kontingenskiutalásról, majd hala-
déktalanul továbbítja ezt az információt a Bizottság részére.(1) HL L 136., 1994.5.31., 5. o.
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(2) A keményítőgyártó vállalkozások minden gazdasági évben
legkésőbb március 31-ig tájékoztatják a hatáskörrel rendelkező
hatóságokat:

– arról a keményítőgyártásra szánt burgonyamennyiségről,
amely megfelelt az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkének (1) és
(2) bekezdésében foglaltaknak,

– arról a keményítőmennyiségről, amelyre vonatkozóan az
1868/94/EK rendelet 5. cikkében említett prémiumot kifizet-
ték.

(3) Ha a 3. vagy a 17. cikk alkalmazandó, a tagállamok minden
gazdasági évben legkésőbb június 30-ig részletes információkat és
az említett cikkekben megállapított feltételek teljesítésére vonat-
kozó igazolást szolgáltatnak a Bizottság részére.

20. cikk

Minden tagállam minden gazdasági évben legkésőbb június 30-ig
tájékoztatja a Bizottságot:

– arról a keményítőgyártásra szánt burgonyamennyiségről,
amely megfelelt az 1766/92/EGK rendelet 8. cikkének (1) és
(2) bekezdésében foglaltaknak,

– arról a keményítőmennyiségről, amelyre vonatkozóan az
1868/94/EK rendelet 5. cikkében említett prémiumot kifizet-
ték,

– az 1868/94/EK rendelet 6. cikkének (2) bekezdése által érin-
tett keményítőgyártó vállalkozásoknak juttatott mennyiségek-
ről és alkontingensekről,

– az e rendelet 13. cikkének (3) és (4) bekezdésében említett
mennyiségekről,

– az e rendelet 16. cikkében említett mennyiségekről.

V. CÍM

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

21. cikk

A minimális ár, a prémium és a kompenzációs ár nemzeti
pénznemben való megadásához a burgonya keményítőgyártó
általi átvételének napján érvényes átváltási árfolyamot kell
alkalmazni.

22. cikk

Az 1711/93/EGK rendelet 1995. július 1-jétől hatályát veszti.

23. cikk

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való
kihirdetését követő hetedik napon lép hatályba.

Ezt a rendeletet 1995. július 1-jétől kell alkalmazni, kivéve az 1.,
a 2. és a 3. cikket, amelyek haladéktalanul alkalmazandók.

Ez a rendelet egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 1995. január 17-én.

a Bizottság részéről

René STEICHEN

a Bizottság tagja
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I. MELLÉKLET

A. módszer

A burgonya nettó tömegét mintavételezéssel kell megállapítani. A mintákat az igénybe vett szállítóeszköz több
részéből és három különböző szintről, nevezetesen felülről, középről és alulról kell venni.

A visszamaradó földet a szállítóeszköz üres állapotú megmérése előtt el kell távolítani.

A tömeg ellenőrzésére vett minták legalább 20 kg-osak. A gumókat meg kell mosni, az idegen anyagoktól
megtisztítani, majd újra lemérni.

A mért tömeget 2 %-kal csökkenteni kell a mosás alatt felvett vízmennyiség ellensúlyozására. Az eredmény adja az
1 000 kg burgonyára alkalmazandó összlevonást.

B. módszer

Az egy adott termelőtől átvett tételt alkotó burgonyát silókba kell gyűjteni.

A burgonyát meg kell mosni, az idegen anyagokat eltávolítani, majd meghatározni a silókban lévő burgonya tényleges
össztömegét, a felvett vízre 2 % kompenzációt számítva.

C. módszer

1. Ezt a burgonya tényleges tömegének meghatározására szolgáló módszert akkor kell alkalmazni, ha különböző
termelőktől származó burgonyát gyűjtöttek ugyanabba a silóba, feltéve hogy a termelők előzetesen beleegyeztek
e módszer alkalmazásába.

A tételek tényleges össztömegének megállapítása előtt az egyes tételek tömegét az A. módszer segítségével külön
meg kell állapítani.

2. A silóba gyűjtött burgonyát ezutánmeg kell mosni, az idegen anyagokat eltávolítani, és meghatározni a burgonya
tényleges össztömegét, a felvett vízre 2 % kompenzációt számítva.

3. Ha a megmosott burgonyatételek össztömege eltér az A. módszerrel kapott tömegek összegétől, az alábbi
korrekciót kell alkalmazni: a fenti 2. pontban említett össztömeget meg kell szorozni az A. módszerrel az egymást
követő tételekre kapott nettó tömeggel.

Minden eredményt el kell osztani a tételek A. módszerrel kapott nettó tömegének összegével.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II —
ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Peso bajo agua de
5 050 g de patatas
(en gramos)

Tenor en fécula de
patatas

(en porcentaje)

Cantidad de patatas
necesarias para la

fabricación de 1 000 kg
de fécula

(en kilogramos)

Precio mínimo
a percibir por los
productores para
1 000 kg de patatas

(en ecus)

Prima a percibir por el
fabricante de fécula
para 1 000 kg de

patatas
(en ecus)

Pago compensatorio
que debe percibir el
productor por

1 000 kg de patatas
(en ecus)

Vægt under vand af
5 050 g kartofler

(g)

Kartoflernes
stivelsesindhold
(vægtprocent)

Kartoffelmængde, der
medgår til fremstilling af
1 000 kg stivelse (kg)

Producentens
mindstepris pr.
1 000 kg kartofler

(ECU)

Præmie af betale kar-
toffelstivelsesfabrikanten
pr. 1 000 kg kartofler

(ECU)

Udligningsbeløb, som
producenten modtager
for 1 000 kg kartofler

(i ECU)

Unterwassergewicht von
5 050 g Kartoffeln
(in Gramm)

Stärkegehalt der
Kartoffeln
(in Prozent)

Zur Erzeugung
von 1 000 kg

Kartoffelstärke nötige
Kartoffelmenge
(in Kilogramm)

Dem Erzeuger für
1 000 kg Kartoffeln zu
zahlender Mindestpreis

(in ECU)

Dem Stärkeerzeuger für
1 000 kg Kartoffeln zu
zahlende Prämie
(in ECU)

Dem Erzeuger für
1 000 kg Kartoffeln
zu zahlende

Ausgleichszahlung
(in ECU)

Βάρος υπό το ύδωρ
5 050 g πατατών
(σε γραμμάρια)

Περιεκτικότητα σε άμυλο
των πατατών (%)

Ποσότητα πατατών
απαραίτητη για

παραγωγή 1 000 kg
αμύλου

(σε χιλιόγραμμα)

Ελάχιστη τιμή προς
είσπραξη από τον

παραγωγό για 1 000 kg
πατατών (σε Ecu)

Πριμοδότηση προς
πληρωμή στον παραγωγό
για 1 000 kg πατατών

(σε Ecu)

Εξισωτική πληρωμή που
καταβάλλεται στον

παραγωγό για 1 000 kg
πατατών
(σε Ecu)

Underwater weight of
5 050 g of potatoes

(grams)

Starch content
of potatoes
(%)

Quantity of potatoes for
the manufacture of
1 000 kg of starch (kg)

Minimum price to be
paid to the potato

producer per 1 000 kg of
potatoes (ECU)

Premium to be paid to
the starch producer per
1 000 kg of potatoes

(ECU)

Compensatory
payment to be paid to
the producer per
1 000 kg potatoes

(ECU)

Poids sous l’eau de
5 050 g de pommes de

terre
(en grammes)

Teneur en fécule de la
pomme de terre
(en pourcentage)

Quantité de pommes de
terre nécessaire à la
fabrication de 1 000 kg

de fécule
(en kilogrammes)

Prix minimal à
percevoir par le
producteur pour

1 000 kg de pommes de
terre
(en écus)

Prime à percevoir par le
féculier pour 1 000 kg de
pommes de terre
(en écus)

Paiement
compensatoire
à percevoir

par le producteur
pour 1 000 kg

de pommes de terre
(en écus)

Peso sotto l’acqua di
5 050 g di patate
(in grammi)

Tenore in fecola delle
patate (in %)

Quantità di patate
necessaria alla
fabbricazione di
1 000 kg di fecola

(in kg)

Prezzo minimo da
percepire dal
produttore per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Premio da percepire dal
fabbricante di fecola per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Pagamento
compensativo al
produttore per
1 000 kg di patate

(in ecu)

Onderwatergewicht van
5 050 g
aardappelen
(in g)

Zetmeelgehalte van de
aardappelen
(in %)

Hoeveelheid
aardappelen benodigd
voor de vervaardiging
van 1 000 kg zetmeel

(in kg)

Minimaal door de
producent te ontvangen
prijs per 1 000 kg
aardappelen
(in ecu)

Door de
zetmeelproducent te
ontvangen premie per
1 000 kg aardappelen

(in ecu)

Aan de teler
verschuldigd

compensatiebedrag
voor 1 000 kg
aardappelen
(in ecu)

Peso debaixo de água de
5 050 gr de batata
(em gramas)

Teor de fécula de batata
(em percentagem)

Quantidade de batata
necessária ao fabrico de
1 000 kg de fécula
(em quilogramas)

Preço mínimo a cobrar
pelos produtores para
1 000 kg de batata
(em ecus)

Subsídio a cobrar pelo
produtor de fécula por
1 000 kg de batata
(em ecus)

Pagamento
compensatório a cobrar
pelo produtor

relativamente a 1 000 kg
de batata
(em ecus)

5 050 g perunoita
vedenalainen paino
(grammoina)

Perunoiden
tärkkelyspitoisuus
(prosentteina)

1 000 tärkkelyskilon
valmistukseen

tarvittava perunamäärä
(kilogrammoina)

Tuottajalle 1 000 kg:sta
perunoita maksettava
vähimmäishinta
(ecuina)

Tärkkelyksentuottajalle
1 000 kg:sta perunoita
maksettava palkkio

(ecuina)

Tuottajalle 1 000 kg:sta
perunoita maksettava
tasausmaksu
(ecuina)

Vikt under vatten av
5 050 g potatis (g)

Potatisens
stärkelseinnehåll

(%)

Potatiskvantitet för
framställning av
1 000 kg stärkelse

(kg)

Minimipris att betala till
potatisproducenten för
1 000 kg potatis

(ecu)

Bidrag att betala till
stärkelseproducenten
för 1 000 kg potatis

(ecu)

Kompensationsbetalning
till producenten för
1 000 kg potatis

(ecu)

1 2 3 4 5 6

352 13,0 6 533 26,59 2,82 11,02
353 13,1 6 509 26,69 2,83 11,06
354 13,1 6 486 26,79 2,84 11,10
355 13,2 6 463 26,88 2,85 11,14
356 13,2 6 439 26,98 2,86 11,18
357 13,3 6 416 27,08 2,87 11,22
358 13,3 6 393 27,18 2,88 11,26
359 13,4 6 369 27,28 2,89 11,30
360 13,4 6 346 27,38 2,90 11,35
361 13,5 6 322 27,48 2,92 11,39
362 13,5 6 299 27,58 2,93 11,43
363 13,6 6 276 27,68 2,94 11,47
364 13,6 6 252 27,79 2,95 11,52
365 13,7 6 229 27,89 2,96 11,56
366 13,7 6 206 27,99 2,97 11,60
367 13,8 6 182 28,10 2,98 11,65
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1 2 3 4 5 6

368 13,8 6 159 28,21 2,99 11,69
369 13,9 6 136 28,31 3,00 11,73
370 13,9 6 112 28,42 3,02 11,78
371 14,0 6 089 28,53 3,03 11,82
372 14,0 6 065 28,64 3,04 11,87
373 14,1 6 047 28,73 3,05 11,91
374 14,1 6 028 28,82 3,06 11,94
375 14,2 6 005 28,93 3,07 11,99
376 14,2 5 981 29,05 3,08 12,04
377 14,3 5 963 29,13 3,09 12,07
378 14,3 5 944 29,23 3,10 12,11
379 14,4 5 921 29,34 3,11 12,16
380 14,4 5 897 29,46 3,13 12,21
381 14,5 5 879 29,55 3,13 12,25
382 14,5 5 860 29,65 3,15 12,29
383 14,6 5 841 29,74 3,16 12,33
384 14,6 5 822 29,84 3,17 12,37
385 14,7 5 799 29,96 3,18 12,42
386 14,7 5 776 30,08 3,19 12,47
387 14,8 5 757 30,18 3,20 12,51
388 14,8 5 738 30,28 3,21 12,55
389 14,9 5 720 30,37 3,22 12,59
390 14,9 5 701 30,47 3,23 12,63
391 15,0 5 682 30,58 3,24 12,67
392 15,0 5 664 30,67 3,25 12,71
393 15,1 5 626 30,88 3,28 12,80
394 15,2 5 607 30,98 3,29 12,84
395 15,2 5 589 31,08 3,30 12,88
396 15,3 5 570 31,19 3,31 12,93
397 15,3 5 551 31,30 3,32 12,97
398 15,4 5 542 31,35 3,33 12,99
399 15,4 5 533 31,40 3,33 13,01
400 15,4 5 523 31,46 3,34 13,04
401 15,5 5 486 31,67 3,36 13,12
402 15,6 5 467 31,78 3,37 13,17
403 15,6 5 449 31,88 3,38 13,21
404 15,7 5 430 31,99 3,39 13,26
405 15,7 5 411 32,11 3,41 13,31
406 15,8 5 393 32,21 3,42 13,35
407 15,8 5 374 32,33 3,43 13,40
408 15,9 5 364 32,39 3,44 13,42
409 15,9 5 355 32,44 3,44 13,45
410 15,9 5 346 32,50 3,45 13,47
411 16,0 5 327 32,61 3,46 13,52
412 16,0 5 308 32,73 3,47 13,56
413 16,1 5 280 32,90 3,49 13,64
414 16,2 5 266 32,99 3,50 13,67
415 16,2 5 252 33,08 3,51 13,71
416 16,3 5 234 33,19 3,52 13,76
417 16,3 5 215 33,31 3,53 13,81
418 16,4 5 206 33,37 3,54 13,83
419 16,4 5 196 33,44 3,55 13,86
420 16,4 5 187 33,49 3,55 13,88
421 16,5 5 150 33,73 3,58 13,98
422 16,6 5 136 33,83 3,59 14,02
423 16,6 5 121 33,93 3,60 14,06
424 16,7 5 107 34,02 3,61 14,10
425 16,7 5 093 34,11 3,62 14,14
426 16,8 5 075 34,23 3,63 14,19
427 16,8 5 056 34,36 3,65 14,24
428 16,9 5 042 34,46 3,66 14,28
429 16,9 5 028 34,55 3,67 14,32
430 17,0 5 000 34,75 3,69 14,40
431 17,1 4 986 34,84 3,70 14,44
432 17,1 4 972 34,94 3,71 14,48
433 17,2 4 963 35,01 3,71 14,51
434 17,2 4 953 35,08 3,72 14,54
435 17,2 4 944 35,14 3,73 14,56
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1 2 3 4 5 6

436 17,3 4 930 35,24 3,74 14,60
437 17,3 4 916 35,34 3,75 14,65
438 17,4 4 902 35,44 3,76 14,69
439 17,4 4 888 35,54 3,77 14,73
440 17,5 4 874 35,64 3,78 14,77
441 17,5 4 860 35,75 3,79 14,81
442 17,6 4 846 35,85 3,80 14,86
443 17,6 4 832 35,95 3,81 14,90
444 17,7 4 818 36,06 3,83 14,94
445 17,7 4 804 36,16 3,84 14,99
446 17,8 4 790 36,27 3,85 15,03
447 17,8 4 776 36,38 3,86 15,08
448 17,9 4 762 36,48 3,87 15,12
449 17,9 4 748 36,59 3,88 15,16
450 18,0 4 720 36,81 3,90 15,25
451 18,1 4 706 36,92 3,92 15,30
452 18,1 4 692 37,03 3,93 15,35
453 18,2 4 685 37,08 3,93 15,37
454 18,2 4 679 37,13 3,94 15,39
455 18,2 4 673 37,18 3,94 15,41
456 18,3 4 645 37,40 3,97 15,50
457 18,4 4 631 37,51 3,98 15,55
458 18,4 4 617 37,63 3,99 15,59
459 18,5 4 607 37,71 4,00 15,63
460 18,5 4 598 37,78 4,01 15,66
461 18,6 4 584 37,90 4,02 15,71
462 18,6 4 570 38,02 4,03 15,75
463 18,7 4 561 38,09 4,04 15,79
464 18,7 4 551 38,17 4,05 15,82
465 18,7 4 542 38,25 4,06 15,85
466 18,8 4 523 38,41 4,07 15,92
467 18,9 4 509 38,53 4,09 15,97
468 18,9 4 495 38,65 4,10 16,02
469 19,0 4 481 38,77 4,11 16,07
470 19,0 4 467 38,89 4,13 16,12
471 19,1 4 458 38,97 4,13 16,15
472 19,1 4 449 39,05 4,14 16,18
473 19,2 4 437 39,15 4,15 16,23
474 19,2 4 425 39,26 4,16 16,27
475 19,3 4 414 39,36 4,18 16,31
476 19,3 4 402 39,47 4,19 16,36
477 19,4 4 390 39,57 4,20 16,40
478 19,4 4 379 39,67 4,21 16,44
479 19,5 4 367 39,78 4,22 16,49
480 19,5 4 355 39,89 4,23 16,53
481 19,6 4 343 40,00 4,24 16,58
481,6 19,6 4 337 40,06 4,25 16,60
482 19,7 4 335 40,08 4,25 16,61
483 19,7 4 332 40,10 4,25 16,62
483,2 19,7 4 332 40,10 4,25 16,62
484 19,8 4 325 40,17 4,26 16,65
484,8 19,8 4 318 40,23 4,27 16,67
485 19,9 4 317 40,24 4,27 16,68
486 19,9 4 311 40,30 4,28 16,70
486,4 19,9 4 309 40,32 4,28 16,71
487 20,0 4 305 40,36 4,28 16,72
488 20,0 4 299 40,41 4,29 16,75
489 20,1 4 294 40,46 4,29 16,77
490 20,1 4 290 40,50 4,30 16,78
491 20,2 4 287 40,52 4,30 16,79
492 20,2 4 285 40,54 4,30 16,80
493 20,3 4 283 40,56 4,30 16,81
494 20,3 4 280 40,59 4,31 16,82
495 20,4 4 278 40,61 4,31 16,83
496 20,4 4 276 40,63 4,31 16,84
497 20,5 4 273 40,66 4,31 16,85
498 20,5 4 271 40,68 4,32 16,86
499 20,6 4 266 40,72 4,32 16,88
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1 2 3 4 5 6

500 20,6 4 262 40,76 4,32 16,89
501 20,7 4 259 40,79 4,33 16,91
502 20,7 4 257 40,81 4,33 16,91
503 20,8 4 255 40,83 4,33 16,92
504 20,8 4 252 40,86 4,33 16,93
505 20,9 4 248 40,90 4,34 16,95
506 20,9 4 243 40,95 4,34 16,97
507 21,0 4 238 40,99 4,35 16,99
508 21,0 4 234 41,03 4,35 17,01
509 21,1 4 229 41,08 4,36 17,03
509,9 21,1 4 224 41,13 4,36 17,05
510 21,1 4 224 41,13 4,36 17,05
511 21,2 4 219 41,18 4,37 17,07
511,8 21,2 4 215 41,22 4,37 17,08
512 21,3 4 214 41,23 4,37 17,09
513 21,3 4 209 41,28 4,38 17,11
513,7 21,3 4 206 41,31 4,38 17,12
514 21,4 4 204 41,32 4,38 17,13
515 21,4 4 199 41,37 4,39 17,15
515,6 21,4 4 196 41,40 4,39 17,16
516 21,5 4 194 41,42 4,39 17,17
517 21,5 4 189 41,47 4,40 17,19
517,5 21,5 4 187 41,49 4,40 17,20
518 21,6 4 184 41,52 4,40 17,21
519 21,6 4 180 41,56 4,41 17,22
519,4 21,6 4 178 41,58 4,41 17,23
520 21,7 4 175 41,61 4,41 17,25
521 21,7 4 170 41,66 4,42 17,27
521,3 21,7 4 168 41,68 4,42 17,27
522 21,8 4 165 41,71 4,42 17,29
523 21,8 4 160 41,76 4,43 17,31
523,2 21,8 4 159 41,77 4,43 17,31
524 21,9 4 155 41,81 4,44 17,33
525 21,9 4 150 41,86 4,44 17,35
525,1 21,9 4 150 41,86 4,44 17,35
526 22,0 4 145 41,91 4,45 17,37
527 22,0 4 140 41,96 4,45 17,39
528 22,1 4 135 42,01 4,46 17,41
528,8 22,1 4 131 42,06 4,46 17,43
529 22,2 4 130 42,07 4,46 17,43
530 22,2 4 125 42,12 4,47 17,45
530,6 22,2 4 122 42,15 4,47 17,47
531 22,3 4 119 42,18 4,47 17,48
532 22,3 4 114 42,23 4,48 17,50
532,4 22,3 4 112 42,25 4,48 17,51
533 22,4 4 111 42,26 4,48 17,51
534 22,4 4 108 42,29 4,49 17,53
534,2 22,4 4 108 42,29 4,49 17,53
535 22,5 4 103 42,34 4,49 17,55
536 22,5 4 098 42,39 4,50 17,57
537 22,6 4 093 42,45 4,50 17,59
537,8 22,6 4 089 42,49 4,51 17,61
538 22,7 4 088 42,50 4,51 17,61
539 22,7 4 083 42,55 4,51 17,63
539,6 22,7 4 080 42,58 4,52 17,65
540 22,8 4 078 42,60 4,52 17,66
541 22,8 4 076 42,62 4,52 17,66
541,4 22,8 4 075 42,63 4,52 17,67
542 22,9 4 072 42,66 4,53 17,68
543 22,9 4 066 42,73 4,53 17,71
543,2 22,9 4 066 42,73 4,53 17,71
544 23,0 4 061 42,78 4,54 17,73
545 23,0 4 056 42,83 4,54 17,75
et plus
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